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‘‘SEC. 203. CONTINUED APPLICATION OF UNITED 
STATES LAW. 

‘‘(a) CONTINUED APPLICATION.— 
‘‘(1) IN GENERAL.—Notwithstanding any change in 

the exercise of sovereignty over Macau, and subject 
to subsections (b) and (c), the laws of the United 
States shall continue to apply with respect to Macau 
in the same manner as the laws of the United States 
were applied with respect to Macau before December 
20, 1999, unless otherwise expressly provided by law or 
by Executive order issued pursuant to paragraph (2). 

‘‘(2) EXCEPTION.—Whenever the President deter-
mines that Macau is not sufficiently autonomous to 
justify treatment under a particular law of the 
United States, or any provision thereof, different 
from that accorded the People’s Republic of China, 
the President may issue an Executive order suspend-
ing the application of paragraph (1) to such law or 
provision of law. The President shall promptly notify 
the Committee on International Relations [now Com-
mittee on Foreign Affairs] of the House of Represent-
atives and the Committee on Foreign Relations of the 
Senate concerning any such determination and shall 
publish the Executive order in the Federal Register. 
‘‘(b) EXPORT CONTROLS.— 

‘‘(1) IN GENERAL.—The export control laws, regula-
tions, and practices of the United States shall apply 
to Macau in the same manner and to the same extent 
that such laws, regulations, and practices apply to 
the People’s Republic of China, and in no case shall 
such laws, regulations, and practices be applied less 
restrictively to exports to Macau than to exports to 
the People’s Republic of China. 

‘‘(2) RULE OF CONSTRUCTION.—Paragraph (1) shall 
not be construed as prohibiting the provision of ex-
port control assistance to Macau. 
‘‘(c) INTERNATIONAL AGREEMENTS.— 

‘‘(1) IN GENERAL.—Subject to subsection (b) and 
paragraph (2), for all purposes, including actions in 
any court of the United States, Congress approves of 
the continuation in force after December 20, 1999, of 
all treaties and other international agreements, in-
cluding multilateral conventions, entered into before 
such date between the United States and Macau, or 
entered into force before such date between the 
United States and the Republic of Portugal and ap-
plied to Macau, unless or until terminated in accord-
ance with law. 

‘‘(2) EXCEPTION.—If, in carrying out this subsection, 
the President determines that Macau is not legally 
competent to carry out its obligations under any 
such treaty or other international agreement, or that 
the continuation of Macau’s obligations or rights 
under any such treaty or other international agree-
ment is not appropriate under the circumstances, the 
President shall take appropriate action to modify or 
terminate such treaty or other international agree-
ment. The President shall promptly notify the Com-
mittee on International Relations [now Committee 
on Foreign Affairs] of the House of Representatives 
and the Committee on Foreign Relations of the Sen-
ate concerning such determination. 

‘‘SEC. 204. REPORTING REQUIREMENT. 

‘‘(a) IN GENERAL.—Not later than 90 days after the 
date of the enactment of this Act [Dec. 27, 2000], and 
not later than March 31 of each of the years 2001, 2002, 
and 2003, the Secretary of State shall transmit to the 
Committee on International Relations [now Committee 
on Foreign Affairs] of the House of Representatives and 
the Committee on Foreign Relations of the Senate a re-
port on conditions in Macau of interest to the United 
States. The report shall describe— 

‘‘(1) significant developments in United States rela-
tions with Macau, including any determination made 
under section 203; 

‘‘(2) significant developments related to the change 
in the exercise of sovereignty over Macau affecting 
United States interests in Macau or United States re-
lations with Macau and the People’s Republic of 
China; 

‘‘(3) the development of democratic institutions in 
Macau; 

‘‘(4) compliance by the Government of the People’s 
Republic of China and the Government of the Repub-
lic of Portugal with their obligations under the Joint 
Declaration; and 

‘‘(5) the nature and extent of Macau’s participation 
in multilateral forums. 
‘‘(b) SEPARATE PART OF COUNTRY REPORTS.—When-

ever a report is transmitted to Congress on a country- 
by-country basis, there shall be included in such report, 
where applicable, a separate subreport on Macau under 
the heading of the country that exercises sovereignty 
over Macau. 

‘‘SEC. 205. DEFINITIONS. 

‘‘In this title: 
‘‘(1) JOINT DECLARATION.—The term ‘Joint Declara-

tion’ means the Joint Declaration of the Government 
of the People’s Republic of China and the Govern-
ment of the Republic of Portugal on the Question of 
Macau, dated April 13, 1987. 

‘‘(2) MACAU.—The term ‘Macau’ means the territory 
that prior to December 20, 1999, was the Portuguese 
Dependent Territory of Macau and after December 20, 
1999, became the Macau Special Administrative Re-
gion of the People’s Republic of China.’’ 

§ 6902. Policy 

It is the policy of the United States— 
(1) to develop trade relations that broaden 

the benefits of trade, and lead to a leveling up, 
rather than a leveling down, of labor, environ-
mental, commercial rule of law, market ac-
cess, anticorruption, and other standards 
across national borders; 

(2) to pursue effective enforcement of trade- 
related and other international commitments 
by foreign governments through enforcement 
mechanisms of international organizations 
and through the application of United States 
law as appropriate; 

(3) to encourage foreign governments to con-
duct both commercial and noncommercial af-
fairs according to the rule of law developed 
through democratic processes; 

(4) to encourage the Government of the Peo-
ple’s Republic of China to afford its workers 
internationally recognized worker rights; 

(5) to encourage the Government of the Peo-
ple’s Republic of China to protect the human 
rights of people within the territory of the 
People’s Republic of China, and to take steps 
toward protecting such rights, including, but 
not limited to— 

(A) ratifying the International Covenant 
on Civil and Political Rights; 

(B) protecting the right to liberty of move-
ment and freedom to choose a residence 
within the People’s Republic of China and 
the right to leave from and return to the 
People’s Republic of China; and 

(C) affording a criminal defendant— 
(i) the right to be tried in his or her pres-

ence, and to defend himself or herself in 
person or through legal assistance of his or 
her own choosing; 

(ii) the right to be informed, if he or she 
does not have legal assistance, of the right 
set forth in clause (i); 

(iii) the right to have legal assistance as-
signed to him or her in any case in which 
the interests of justice so require and 
without payment by him or her in any 
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such case if he or she does not have suffi-
cient means to pay for it; 

(iv) the right to a fair and public hearing 
by a competent, independent, and impar-
tial tribunal established by the law; 

(v) the right to be presumed innocent 
until proved guilty according to law; and 

(vi) the right to be tried without undue 
delay; and 

(6) to highlight in the United Nations 
Human Rights Commission and in other appro-
priate fora violations of human rights by for-
eign governments and to seek the support of 
other governments in urging improvements in 
human rights practices. 

(Pub. L. 106–286, div. B, title II, § 203, Oct. 10, 
2000, 114 Stat. 893.) 

§ 6903. Definitions 

In this chapter: 

(1) Dispute Settlement Understanding 

The term ‘‘Dispute Settlement Understand-
ing’’ means the Understanding on Rules and 
Procedures Governing the Settlement of Dis-
putes referred to in section 3511(d)(16) of title 
19. 

(2) Government of the People’s Republic of 
China 

The term ‘‘Government of the People’s Re-
public of China’’ means the central Govern-
ment of the People’s Republic of China and 
any other governmental entity, including any 
provincial, prefectural, or local entity and any 
enterprise that is controlled by the central 
Government or any such governmental entity 
or as to which the central Government or any 
such governmental entity is entitled to re-
ceive a majority of the profits. 

(3) Internationally recognized worker rights 

The term ‘‘internationally recognized work-
er rights’’ has the meaning given that term in 
section 2467(4) of title 19 and includes the right 
to the elimination of the ‘‘worst forms of child 
labor’’, as defined in section 2467(6) of title 19. 

(4) Trade Representative 

The term ‘‘Trade Representative’’ means the 
United States Trade Representative. 

(5) WTO; World Trade Organization 

The terms ‘‘WTO’’ and ‘‘World Trade Organi-
zation’’ mean the organization established 
pursuant to the WTO Agreement. 

(6) WTO Agreement 

The term ‘‘WTO Agreement’’ means the 
Agreement Establishing the World Trade Or-
ganization entered into on April 15, 1994. 

(7) WTO member 

The term ‘‘WTO member’’ has the meaning 
given that term in section 3501(10) of title 19. 

(Pub. L. 106–286, div. B, title II, § 204, Oct. 10, 
2000, 114 Stat. 894.) 

SUBCHAPTER II—CONGRESSIONAL-EXECU-
TIVE COMMISSION ON THE PEOPLE’S RE-
PUBLIC OF CHINA 

§ 6911. Establishment of Congressional-Executive 
Commission on the People’s Republic of 
China 

There is established a Congressional-Executive 
Commission on the People’s Republic of China 
(in this subchapter referred to as the ‘‘Commis-
sion’’). 

(Pub. L. 106–286, div. B, title III, § 301, Oct. 10, 
2000, 114 Stat. 895.) 

§ 6912. Functions of the Commission 

(a) Monitoring compliance with human rights 

The Commission shall monitor the acts of the 
People’s Republic of China which reflect compli-
ance with or violation of human rights, in par-
ticular, those contained in the International 
Covenant on Civil and Political Rights and in 
the Universal Declaration of Human Rights, in-
cluding, but not limited to, effectively afford-
ing— 

(1) the right to engage in free expression 
without fear of any prior restraints; 

(2) the right to peaceful assembly without 
restrictions, in accordance with international 
law; 

(3) religious freedom, including the right to 
worship free of involvement of and inter-
ference by the government; 

(4) the right to liberty of movement and 
freedom to choose a residence within the Peo-
ple’s Republic of China and the right to leave 
from and return to the People’s Republic of 
China; 

(5) the right of a criminal defendant— 
(A) to be tried in his or her presence, and 

to defend himself or herself in person or 
through legal assistance of his or her own 
choosing; 

(B) to be informed, if he or she does not 
have legal assistance, of the right set forth 
in subparagraph (A); 

(C) to have legal assistance assigned to 
him or her in any case in which the interests 
of justice so require and without payment by 
him or her in any such case if he or she does 
not have sufficient means to pay for it; 

(D) to a fair and public hearing by a com-
petent, independent, and impartial tribunal 
established by the law; 

(E) to be presumed innocent until proved 
guilty according to law; and 

(F) to be tried without undue delay; 

(6) the right to be free from torture and 
other forms of cruel or unusual punishment; 

(7) protection of internationally recognized 
worker rights; 

(8) freedom from incarceration as punish-
ment for political opposition to the govern-
ment; 

(9) freedom from incarceration as punish-
ment for exercising or advocating human 
rights (including those described in this sec-
tion); 

(10) freedom from arbitrary arrest, deten-
tion, or exile; 
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